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STEAM CLEANER

GENERAL INFORMATION

Dear Customer, Please read and comply with these original
instructions prior to the initial operation of your appliance
and store them for later use or subsequent owners.

PROPER USE

Use the steam cleaner only for private households. The
appliance is intended to be used with steam and can be
used with the appropriate accessories as described in these
operating instructions. You will not need any detergent.
Please adhere to the safety in-structions.

Technical specifications (fig. 1)
Product elements (fig. 2)

1 Steam nozzle

2 Unlocking button

3.Cup

4. Control lamp red - presence of voltage in the network
5. Steam button

6. Child lock

7 Steam plug

8. Steam hose

9. Steam gun

10. Carrying handle

11 Hand nozzle

12 Terry cloth cover

13 Big nozzle

14 Small round nylon brush

15 Small round stainless steel brush
16 Steam boiler / water tank

17. Filling hole for water

18. Measuring cup

The complete set includes:

1. Big nozzle

2. Small round nylon brush

3. Small round stainless steel brush
4. Flexible steam hose

5. Spray nozzle for door/window
6. Terry cloth

7. Measuring cup

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your main-
soperated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

SAFETY

+ The appliance may not be used in areas where a risk of
explosion is present.

- If the appliance is used in hazardous areas the
corresponding safety provisions must be observed.

« Never use the appliance in pools containing water.

« Check the faultless condition of the appliance and the
accessories before using it. Otherwise, the appliance must

not be used. Please check in particular the power cord, the
safety lock, and the steam hose.

« If the power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an authorized customer
service or a skilled electrician.

« Please arrange for the immediate exchange of a
damaged steam hose. You may only use a steam hose that
is recommended by the manufacturer.

« Never touch the mains plug and the socket with wet
hands.

« Never use the appliance to clean objects containing
hazardous substances (e.g. asbestos).

« Never touch the steam jet from a short distance with
your hands and never direct the steam jet to persons or
animals (risk of scalds).

« The appliance may only be connected to an electrical
supply which has been installed in accordance with.

« The appliance may only be connected to alternating
current. The voltage must correspond with the type plate
on the appliance.

« In wet rooms, e.g. bathrooms, connect the appliance to
sockets with a series connected RCD adapter.

« Unsuitable extension cables can be hazardous. Only use
a splashproof extension cable with a minimum section of
3x1 mm?

« The connection between power cord and extension
cable must not lie in water.

« If couplings of the power cord or extension cable
are replaced the splash protection and the mechanical
tightness must be ensured.

« The operator must use the appliance correctly. When
working with the appliance, he must consider the local
conditions and pay due care and attention to other
persons, in particular children, who are nearby.

« This device is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental abilities
or lacking experience and/or knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or
are instructed by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure that they do not
play with the device.

« Never leave the appliance unattended when it is in
operation.

« Be very careful while cleaning tiled walls with sockets.

« Make sure that the power cable or extension cables
are not damaged by running over, pinching, dragging or
similar. Protect the power cable from heat, oil, and sharp
edges.

- Never fill solvents, solvent-containing liquids or
undiluted acids (e.g. detergents, benzene, paint thinner,
and acetone) into the water reservoir as these substances
affect the materials used on the appliance.

« The steam switch must not be locked during the
operation.

Protect the appliance from rain. Do not store outside.

QUICK REFERENCE
Fill water reservoir, close reservoir cover.

Plug in the main plug.
The steam cleaner is ready for use after approx. 1 sec.
ATTACHING THE ACCESSORIES

If necessary, connect the required accessories to the steam
nozzle.




To do so, insert the two grooves of the accessories into the
latches of the steam nozzle and turn clock wise until the
stop.

Danger

Hot water may drip out of the accessory parts while you are
detaching them! Never detach accessory parts while steam
streams out - risk of scalding!

Turn the installed accessories counterclockwise and pull
them off the steam nozzle.

FILLING THE WATER RESERVOIR

There is no safety lock in this device. Instead then the
usual cover without thread. You can add water at any time,
without waiting for the boiler to cool down, as with usual
steam cleaners.

Note: If you always use usual commercial distilled water it is
not necessary to descale the boiler.

Caution

Do not use condensation water from the drier!

Do not fill in detergents or other additives!

TURNING ON THE APPLIANCE
Insert the mains plug into a socket.
Note: The steam cleaner is ready for use immediately.
Caution
The appliance must not be carried during cleaning.
Insert the mains plug into a socket.
Caution
Do not turn the appliance on without water in theboiler.
Otherwise, the appliance may overheat
The steam cleaner is ready to use.

TURNING OFF THE APPLIANCE

Disconnect the mains plug from the socket.

Note: The steam discharge does not stop immediately;
but it decreases continuously. There is no more steam
discharge after a few seconds.

HOW TO USE THE ACCESSORIES

Cleaning textiles and upholstery

Prior to treatment with the steam cleaner, always check the
reaction of the textiles in an inconspicuous location: Steam
at first, then let dry and then check for colour or shape
changes.

Cleaning of Coated or Lacquered Surfaces

When cleaning painted or plastic-coated surfaces, as found
on kitchen and living room furniture, doors, parquet; wax,
furniture polish, plastic surfaces or paint can come loose or
stains can be created. When cleaning these surfaces, briefly
steam a cloth and wipe the surfaces with it.

Caution

Never direct the steam jet at glued edges as the edge band
may loosen. Do not use the steam cleaner on unsealed
wooden or parquet floors.

Cleaning of Glass

In case of low outside temperatures, especially in the win-
ter, warm up the window pane by slightly steaming the en-
tire glass surface. This will prevent tensions on the surface
which might lead to glass breakage.

Then clean the window surface with the hand nozzle and
attachment. Use a squeegee to remove the water or wipe
the surfaces dry.

Caution
Do not direct steam onto the sealed locations
of the window frame to prevent damage.

Steam nozzle

Use the steam nozzle without accessories,

- to remove odours and wrinkles from hanging clothes by
steaming them at a distance of 10 to 20 cm.

- to remove dust from plants. Here, keep a distance of 20-
40 cm.

- for moist dusting, by briefly steaming the cloth and wip-
ing the furniture with it.

Steam gun

You can use the steam gun without any additional acces-
sories, e.g.:

- to remove odours and wrinkles from hanging clothes by
steaming them at a distance of 10 to 20 cm.

- to remove dust from plants. Here, keep a distance of 20-
40 cm.

- for moist dusting, by briefly steaming the cloth and wip-
ing the furniture with it.

Detail nozzle

The closer this nozzle is to the contaminated area, the
higher the cleaning effect, as the temperature and the
steam are highest at the nozzle output. Especially suited
for cleaning difficult access locations, joints, fittings, drains,
sinks, toilets, blinds and heaters. Heavy limescale can be
drenched in vinegar prior to steam-cleaning. Let the vin-
egar penetrate for about 5 minutes.

Round brush

The round brush can be installed onto the detail nozzle as
an accessory. Attached brushes can therefore be used to
remove heavy soiling.

Caution
Not suited for the cleaning of sensitive surfaces.

SAFETY DEVICES

Caution
Safety devices protect the user and must not be modified
or bypassed.

Pressure controller

The pressure controller keeps the boiler pressure during
the operation as constant as possible. The heating is turned
off if the maximum operating pressure of 4 bar is reached
in the boiler and is reactivated in case of a pressure drop in
the boiler due to steam tapping.

Safety lock

The safety lock seals the boiler against the steam pressure
that builds up in the boiler. If the pressure controller is
defect and the steam pressure in the boiler rises, a pressure
control valve in the safety lock opens, and steam is emitted
through the lock to the outside.

CARE OF THE ACCESSORIES

Note: The floorcloth and the terry cloth cover have been
pre-washed and can be used immediately for working with
the steam cleaner.

You can wash dirty floorcloths and terry cloth covers in the
washing machine at 60°C. Do not use a liquid softener as
this would affect the ability of the cloths to pick up dirt. You
may tumble dry the cloths.

TROUBLESHOOTING

Often, failures have simple causes and you can do the trou-
bleshooting yourself using the following overview. If you
are in doubt or if the failure is not listed here please contact
the authorized customer service.

Danger
Repair works may only be performed by the authorized




customer service. Always disconnect the mains plug and
allow the steam cleaner to cool down before performing
any maintenance work.

Decreased steam amount
Appliance is decalcified.
Decalcify appliance.

ENVIRONMENT

In order to prevent the machine from damage during
transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of the
packaging materials can be recycled. Take these materials
to the appropriate recycling locations. Take your unwanted
machines to your local Bort Global. Here they will be dis-
posed of in an environmentally safe way.




(RU)PycCKUM

Mapoouncrturennb
OBLUME YKA3AHUA

YBaxaeMblin nokynatens! MNepea nepsbiM NpUMeHeHVEM
Ballero npubopa MpoYUTaliTe 3Ty OPUTMHANBbHYK WH-
CTPYKLMIO NO 3KCNyaTaLuu, Noce 3Toro feiicTeyiiTe co-
OTBETCTBEHHO U COXPaHWTe ee ANA JaNbHellLlero nonb3o-
BaHUA UV ANA CleayloLero Bnajenbla.
MNCNOJIb3OBAHUE NO HASHAYEHUIO
Wcnonb3yiite npnbop UCKNIOUMTENBHO B AOMALUHEM XO-
3A1CTBe.

Mpubop npenHasHaueH 417 NPOBEAEHVA OUNCTKN NapoM.
OunCTKY MOXHO NPOBOANTb C MPUMEHEHNEM NOAXOAALMNX
NPUHaANEXHOCTel, ONUCaHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KC-
nnyataumu. Motolme cpeacTsa He Tpebytotca. Cnepyet co-
6n10aaTh UHCTPYKLIMK NO TeXHUKe 6e30MacHoCTH

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

MotuHocTs, BT 1500
MakcrmansHoe aasneue, 6ap 3
Temnepatypa napa, °C 133
EmKkocTb 6auka, mn 350
Bpems HarpesaHus, 1
[ocToAHHaA noaava napa, r/MuH 35
Bpems HenpepbiBHOM PaboTbl, MH 1000
Macca 3

ycrponctso B

1. MapoBas Hacaaka

2. KHonKa ae6noKknpoBKu

3.Mpobka

4. KoHTponbHas namna (KpacHas) - Hannuve HanpsxeHns
B Cetn

5. KHonka oTnapusaHusa

6. 3awWwuTa oT geTen

7. Wrekep nogauv napa

8. TMOKWIA WnaHr Ana nogauv napa

9. Maposon nuctonet

10. PykoaTtka

11. Hacapka gna mMbiTba OKOH/ABepen

12. MaxpoBas candetka

13. ToueyHoe conno

14. Manas Kpyrnas weTka ¢ NONMMepHON LWeTUHON
15. Manas Kpyrnas weTka C MeTanIMyecko WeTnHOM
16. Maposow koTen/pesepsyap ANnA BOAbI
17.3anuBHoe oTBEpCTME AJ1A BOAbI

18. MepHbIN cTakaH

KomnnekTt noctaBKku

1.ToueuHoe conno

2.Manas Kpyrnas weTka-Hacaaka C NoIMMepPHOW LEeTUHON
3.Manas Kpyrnas weTka ¢ MeTa/IMyecKon LeTUHO
4.TVOKNIA WnaHr Ana nogaun napa

5.Hacapka ana mbiTbA OKOH/ABepei

6.MaxpoBas candeTka

7.MepHblii cTakaH

Cpok cnyx6bl nspenus
CpOK CJ'Iy>K6bI nspgenua coctaenAaeT 5 net.

CpoK xpaHeHunsa

Mpwn cobniogeHnn ycnoBmin XpaHeHWin CPOK XpaHeHns He
orpaHuYeH.

YcnoBua xpaHeHunsa

MpoayKumMa XpaHWUTCA B CyXuX, MPOBETPUBAEMbIX CKNaj-
CKMX NnomelleHnax npu temnepatype ot 0°C go +40°C npu
OTHOCWTENbHOW BNaXXHOCTK He 6onee 80%.

TpaHcnopTupoBKa

KaTeropuueckn He ponyckaeTca nageHue u nobble mexa-
H/YecKe BO3AeNCTBUA Ha YNaKoBKy NPy TPaHCNOPTMPOB-
ke lMpwu pasrpyske/norpyske He AOMyCKaeTcAa MCNoJb30-
BaHMWe N060ro BuAa TEXHUKK, paboTatoLeit Mo NpuHUMY
3aXMMa ynaKkoBKM

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3SOMACHOCTHU

« DKCnnyaTauma nprbopa BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX 3a-
npeuyaercs.

« Mpy ncnonb3oBaHUM NpMBOPa B OMaCHbIX 30HaX cre-
[lyeT cobMoAaTb COOTBETCTBYOLUME NPaBUIA TEXHUKM 6e3-
OnacHoCTW.

« DKcnnyaTtauuA npubopa B 6acceiHe, copepKallem
BOJY, 3anpeLyeHa.

- Mepen wcnonb3oBaHMEM NpOBEpbTe  UCMPaBHOCTb
npubopa v npuHagnexHocTtein. Ecnn coctosHne He ABns-
eTcA 6e3ynpeyHbimM, UX UCMONb30BaHMe He paspeLuaeTca.
OcobeHHO TLaTeNnbHO NPoBepbTe Kabesb CEeTeBOro nuTa-
HUA, NPefoXPaHNUTENbHYIO MPOGKY 1 WNAHT Nojayy napa.

« MoBpeXAeHHbIN Kabenb CeTeBOro MUTAHUA [OJKEH
6bITb HE3aMe[IMTEeNbHO 3aMEHEH YNONTHOMOYEHHOW CITYX-
6011 CepBMNCHOrO 06CNYKMBaHVA/CNELNanNCTOM-INeKTpn-
KOM.

« lMoBpexaeHHbIN WNaHr nofjayn napa MOANeXuT He-
3amMeAnnTeNbHON 3ameHe. PaspellaeTca MCnonb3oBaHue
TONbKO LUNIAHTOB NOAAYM Napa, PEKOMEHA0BAHHbIX U3roTo-
BUTENEM.

+ He npukacatbcs K ceTeBoW BUMKE 1 PO3ETKE MOKPbIMU
pyKamu.

+ He unctutb napom npeameTsl, coaepKalyme BelecTsa,
BpeAHble AN1A 300PpOoBbA (Hanpumep, acbec).

- Hn B KOoem cnyyae He KacawTeCb CTpPyw napa pykomn C
6NI13KOro PacCcTOAHUA U He HanpaBnAiTe ee Ha nogen n
MKMBOTHbIX (OMACHOCTb OXOrOB MapoMm).

« Mpurbop MOXHO MOAKIOYUATb TONBKO K SIEMEHTY SMeK-
TPOMNOAKIIOYEHNSA, WCMNOSHEHHOMY 3EKTPOMOHTEPOM B
COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM MeXayHapoaHOW 3neKTpo-
TEXHNYECKOW KOMUCCUN.

- Mpubop cnepyeT BKOYATb TONBKO B CETb NePeMEHHOro
ToKa. HanpseHre AoMKHO COOTBETCTBOBATb YKa3aHWAM B
3aBOACKON Tabnnuke nprbopa.

« B cbipbix NomelLeHnAX, Hanpumep, B BaHHbIX KOMHaTax,
BKJIIOUalTe NPUGOP TONBKO B PO3ETKYM C NPefBKIIIOYEHHbIM
npeaoxpaHnTeNbHbIM BbiktoyaTenem Tuna Fl.

« Henopxopawue yanvHWTENM MOryT NpefcTaBnATb
onacHocCTb. icnonb3yiite ToNbKo 6pbI3ro3alynieHHbIR ya-
NIVHWTENb C ceYeHneM NpoBofa He MeHee 3x1 Mm?.

- CoepuHeHMne ceTeBOW BUSIKN U YANNHUTENA HE JOIKHO
nexatb B Boge.

« Mpwv 3ameHe coeUHUTENbHbIX S1EMEHTOB Ha Kabene ce-

Wsrotosutens: BORT GLOBAL LIMITED, Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55
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TeBOro NUTaHWA UNW YASIMHUTENE AOMKHA obecneunBaTbca
6pbI3ro3aLymTa ¥ MexaHn4yeckas NPoYHOCTb.

« MNMonb3oBaTenb AOMKEH NCMONb30BaTb MPUGOP B COOT-
BETCTBMUN C HasHauyeHnem. OH [JO/MKeH yyuTbiBaTb MeCT-
Hble 0cO6eHHOCTY 1 obpallaTb BHUMaHWe npu paboTte ¢
npubopoM Ha APYrvX KL, HAXOAALLMXCA NOBAN30CTU.

+ 37O YCTPOWCTBO He NpeAHa3HauYeHo ANA NCMoMb30Ba-
HUA NioAbMU (B TOM YMCNe U AeTbMU) C OrPaHNYEHHbIMU
dU3NYECKMY, CEHCOPHBIMUA UAN YMCTBEHHBIMU CMOCO6-
HOCTAMW WAN NLAMW C OTCYTCTBMEM OMblTa W/UAK 3Ha-
HWIA, 38 UCK/IOYEHNEM CilyyaeB, ecin 3a obecneyeHnem
6e30MacHOCTV UX paboTbl HabMlof[aoT cneumanbHO Noa-
rOTOB/IEHHbIE NMILA WAV OHW MOJYYaloT OT HMX YKa3aHus,
Kacalowmecs 1cnonb3oBaHms ycTpoictea. Heobxoanmo
cnepuT 3a AeTbMU, He paspellatb UM UrpaTb C yCTPOii-
CTBOM.

« 3anpewjaeTca ocTaBnATb paboTatowumin npubop 6e3
npucmoTpa.

+ CobntofaTb OCTOPOXKHOCTb NPU YNCTKE KadenbHbIX CTEH
C INEKTPUYECKMI PO3EeTKaMU.

+ Heobxogumo cnefutb 3a Tem, 4Tobbl CETEBOI LUHYP U
YANVIHWUTENN He Bbinn NoBpeXAeHbl NyTeM nepeessa yepes
HUX, CAABNMBAHWA, PacTaXKeHNA 1 T.n. CeTeBble WHYpbI Cnle-
[yeT 3almiiaTb OT BO3AENCTBUA »Kapbl, Mac/a, a Takke oT
NoBpeXAeHVsA OCTPbIMU KPasmu.

+ Hu B Koem ciyyae He NCMonb3yiiTe pacTBOPUTENY, XKNA-
KOCTW, copepKalume pacTBOPUTENV U HepasbaBneHHble
KUCNOTbI (Hanp., Motowme CpeacTBa, 6eH3vH, pasbasutenv
KPacoK U aLieToH) 1 He 3anuBaiTe ux B 6ak Ana BoAbl, No-
CKOJIbKY OHW arpeccMBHO BO3AeWCTBYIOT Ha maTepuanbl,
ncnonb3yemble B nprbope.

+ 3awuwaiite nprbop oT JOXAA. He XxpaHuTe Noa oTKpbI-
TbIM He6OM.

KPATKOE PYKOBOACTBO
CHATb KpbILWKY pe3epByapa. HanonHutb pesepsyap Bo-
non. (puc. 3)
Mocne yero 3aKpbITb KPbILWKY (purc. 4).
BcTaBbTe LUTENCENbHYIO BUIKY B 3N1eKTPOPOo3eTKy. KoH-
TPONbHasA flamna ropuT KpacHbIM (puc. 5).
MpunbnusutensHo Yepes 1 cek npubop Gyaert rotos K pa-
60Te (puc. 6).
3ALWMNTHBIE YCTPONCTBA
BHumaHume!
3alMTHbIE YCTPOICTBA CRyXKaT ANA 3alMTbl Nosb3oBaTe-
nei. BugousmeHeHme 3aWUTHBIX YCTPOWCTB WU MpeHe-
6peXKeHVie UMY He AOMYCKAEeTCA.

SKCNMNYATALUUA
YCTAHOBKU NPUHAANEXXHOCTEN (punc.7-10)
Mpy Heo6XOAMMOCTU MPUCOEAVHUTL [OMONHUTENbHOE
obopyaoBaHMe K NapoBOW HacafKe.

« ina 3To cnepyeT HafeTb 06e BbIeMKY, PacroNOXeHHble
Ha AOMONHNTENbHOM 06OPY/0BaHNN, Ha BbICTYMbl Mapo-
BOW HacaAKv 1 NOBEPHYTb MO YacoOBOW CTPesKe A0 yrnopa.

CHATUE NPUHAANEXHOCTEMN (puc. 12-13)

Mpu CHATUM NPUHAANEXHOCTEN U3 NPUOOPA MOXKET Bbl-
TekaTb ropavas Boaa! He cHumaiiTe Hacagku Bo Bpems no-
[laum napa - yrposa o6sapuBaHus!

. HOBepHyTb YyCTaHOBJ/IEHHOE AONONHUTENbHOE o60pyp|0-

BaHWe NMPOTWNB YacOBOW CTPeNKN n yBanutb C naposon
Hacagkun.

3ANINB BOAbI (PUC. 3)

KoTen cnepyeT HanonHWTb BOAOW B TOM Cilyyae, ecnv BO
BpemsA paboTbl KONMMYECTBO Mapa CHUXKAETCA U HOBbIN Nap
He BblpabaTbiBaeTcA.

YKkasaHue: B paHHOM ycTpoiicTBe NnpefoxpaHuTenbHasa
npo6ka otcyTtcTByetr. Ee 3ameHAeT 06blyHas npobKa
6e3 pe3bbbl. Bbl MoXeTe f06aBUTbL BoAy B 110601 MO-
MEHT, He [OXNAAACb OCTbIBaHUA KOTNa, Kak y o6bly-
HbIX NapoouuncTuTenen

« BbITaluTh WTENCenbHyIo BUIKY 13 PO3ETKN.

+ OTKPbITb NPO6KY
« 3annTb B KoTes He 6onee 350 M cBEXei Boabl
« Mpo6Ky CHOBa NIOTHO 3aKpPbITb

+BcTaBbTe LWITENCENbHYIO BUKY 3MEKTPONUTaHUA B PO-
3eTKy

« HaxxaTb BH3 yCTPOICTBO 3aLnTbl OT BKAKOYEHNA AETHMM
« Mapooumnctutens rotos Kk pabote

Yka3saHnme: [py nepBom BBOAE B SKCMyaTaLmio U3 napo-
BOW Hacafikn MOXeET BblenuTbcA obnako napa. Mpubop
[IOMKeH NpoWTn 0bKaTKy. B Hayane paboTbl HabnopaeTca
HeperynapHoe BblAeNeHre BNaXHOrO napa, a Takxe Bbl-
[leneHne oTAeNbHbIX Kanesnb BoAbl.

BbIK/TKOYEHUE NMPUBOPA (PUC. 14)
OTnycTVTb KHOMKY NoAaun napa.
BbiTawyuTe WiTencenbHyio BUIKY U3 PO3ETKM.

XPAHEHME NPUBOPA

« Bbineiite Bogy.(puc. 15)

- O6moTalTe BOKPYr pe3epByapa AJ/1f BOAbI NPOBOA (puUc.
16) AN1A NOAKIIOYEHNA K CETU 1 3aKPENUTbL €ro Npm nomo-
¥ AepkaTens ansa kabens.

« MpocywnTb NPUHAAIEXHOCTM 1 3aTeEM MOMECTUTb UX B
MeCTO XpaHeHus

« XpaHnTb Nprbop B CYXOM, 3alMLieHHOM OT MOpO3a Me-
cTe.

NCNONb30BAHUE NPUHAANEXXHOCTEN
OcBeXxeHue TeKCTWIbHbIX u3genui

Mepen nposepeHvem 06paboTKM C Momolbio Npubopa
LA UACTKM MapoM crieflyeT BCerga npoBepsiTb YCTOMUM-
BOCTb TEKCTWIbHbIX M3[ENUi K BO3AenCTBUIO napa. Mpe-
Xae Bcero, cnepyeT obpaboTtaTb mapom usgenue, 3atem
NpOCYIINTb €ro 1, HakKoHel, MPOBEPUTb YCTONUMBOCTb
OKpacKu 1 Hanuuue aedopmauyu.

Ynctka noBepxXHOCTEN C MOKPLITUAMM 1 NaKUPOBaHHbIX
noBepxHocTel

Mpy 4nCcTKe NakMPOBaHHbLIX MOBEPXHOCTEN WU NOBEPX-
HOCTEN C MOKPbITUEM, HampuMep, KyXOHHOW Mmebenn u
Meb6enun Ana KBapTUpbl, ABepeil, NapkeTa, BOCK, MebenbHasn
MOANTYPa, NCKYCCTBEHHOE MOKPbITUE UM Kpacka MoryT
PacTBOPUTLCA UM Ha HUX MOTYT BO3HWKHYTb MATHA. [na
npoBefieHNA YNCTKU CnedyeT cierka oTnapuTb MAaTok u
3aTeM NpoTepeTb M NepeyncieHHble MOBEPXHOCTU.

He HanpaBnaitTe nap Ha NpuikieeHHble KPOMKW, MOCKOMb-
Ky OOK/afika MOXeET OTKNenTbcA. He ncnonb3yiite npubop
[NA YACTKN AepeBAHHbIX WM NapKeTHbIX nonos 6e3 no-
KpbITUA.

Wsrotosutens: BORT GLOBAL LIMITED, Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55
Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG
Ten/®akc +85 258 194 891
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MNap Hacapka/ nap i nucToner

Wcnonb3oBatb napoBylo Hacapky 6e3 AOMofHWTENbHOTO
ob6opyaoBaHWA ana

— yCTpaHeHUA 3anaxoB 1 CKNafoK Ha BUCALUMX NpeaMeTax
opexabl npn 06paboTke ¢ paccToaHUaA 10-20 cm.

- ypaneHusa nbinu ¢ pactenunin. Cobniofante paccToaHne
20-40 cm.

— yBNaXKHeHWA NPOTUPOYHOW TKaHW. BbicTpo obpaboTaiite
TKaHb NapoM 1 NpoTpuTe eto mebenb.

ToueuyHas Hacagka

Yem 6nmxe 3arpA3HEHHOe MecTo, TeM Bbille YNCTAWUIA
3¢bdeKT paboTbl, MOCKONbKY HauBbICLLaA TemnepaTypa u
BbIXOA Mapa 06ecrneynBaloTcA Ha Bbixode U3 GpOPCYHKU.
Oco6eHHO NoAXOANT ANA OUNCTKN TPYAHOJOCTYMHbIX MECT,
CTbIKOB, apMaTypbl, CTOKOB, PaKOBWH, TyaNieToB, »Kaso3mn
vunu pagmnaTopos otornneHnA. CUNbHBIN N3BECTKOBbIV Ha-
NIeT Nepes YNCTKOM NAapOM MOXKHO COPbI3HYTb YKCYCOM v
JIMMOHHOW KNUCNOTON, 5 MAHYT flaTb NOAENCTBOBATb, a 3a-
TeM NPOU3BECTN YNCTKY NapOM.

Kpyrnas wetka

Bnaropfaps ouncTke WeTKON MMeeTCA BO3MOXHOCTb 6onee
NIErkoro yaaneHnsa yCTONUMBbIX 3arpA3HEHNI.

He npefHa3HaueHa AnAa oUnNCTKY YyBCTBUTENbHbIX MOBEPX-
HOCTeN.

YXOA U TEXHUWYECKOE OBC/TYKUBAHUE
MpoBeaeHWe paboT No TeXHNYeCKOMY 06CyXKIBaHWIO pas-
pellaeTca TONbKO MPU BbIHYTOW CETEBOW BUKE U OCTbIB-
Lem npubope ANA YNCTKN NapOM.

MOMOLLb B CZIYYAE HENOJIAAOK
HemncnpaBHOCTY YacTo MMEIOT NPOCTble MPUUYNHDBI U MOTYT
YCTPaHATbCA CaMOCTOATENIbHO C MOMOLLbIO CefyloLero

PYyKOBOACTBA. B clyuae COMHEHUA NN BO3HNKHOBEHNN He-
OMMCaHHbBIX 3[4eCh HEVCMPABHOCTEN CriefyeT 06palyaThcs B
YMNOSIHOMOYEHHYI0 CAYXKOY CEPBUCHOTO 0GCYXMBAHNA.

BbinonHeHue paboT no pemoHTy npubopa paspeluaeTcs
TO/IbKO aBTOPU30BaHHOW CEPBUCHON CiyX6e.
MpoBeaeHne paboT No TeXHUYECKOMY 06CTyKIBaHWIO pa3-
peLLaeTca TONbKO MpW BbIHYTOW CETEBOW BUIKE W OCTbIB-
Lem nprbope ANA YNCTKN MapOM.

YMEHbLUEHHOE KOJINYECTBO NAPA

B npubope obpaszoBanacb Hakumnb

YRanuTb Hakvnb 13 npréopa.
3ALLUTA OKPYXKAIOLLEN CPEbI
HeHyXHblii Bam 6onee MHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTU U
(1nn) ynakoBky npocb6a caaBaTh B GvKaliLLyio opraHusa-
LMo, 3aHMMAIOLLYI0CA BTOPUYHON NepepaboTKoN.

Wsrotosutens: BORT GLOBAL LIMITED, Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55
Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG
Ten/®akc +85 258 194 891

1

YnonHomouerHoe usrotosutenem nnuyo: 000 «IkcTero»

10p. anpec: 445024, Camapckas o611, r. ToNbATTH, y. [13epXUHCKOTO, 4. 98, NOMeleHIe
248. GakT. agpec (fon.opuc): 123182, r. MockBa, yn. AsnaunonHas, a. 79,

T.+7 (499) 700-10-34
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SPARE PARTS LIST

No.

OPEEE®®®E

Part Name

cup of the water tank
seal

water tank

boiler

button

steam lock

power cord

water pump
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¥ Bort

Garantiebedingungen
Warranty terms
Conditions de garantie
Ycnoswa rapaHTim



 DE |
1. BORT GLOBAL LIMITED bietet 2 Jahre Garantie auf das komplette
Sortiment an, ausgehend vom Verkaufsdatum. Fiir das Gerét, das mit
professionellen, gewerblichen Zielen verwendet wird, erstreckt sich
die Garantie nicht, es unterliegt lediglich einer gebuhrenpflichtigen
Reparatur.

2. Eine Nutzung des Gerétes fir den Hausbedarf charakterisiert eine
Beschrénkung in der Arbeitszeit und damit ist seine Nutzung fiir den
Hausbedarf fiir nicht mehr als 40 Stunden Nutzungsdauer gemeint,
dabei muss man fir jede 15 Minuten ununterbrochener Arbeit eine
Pause von 10-15 Minuten machen. Die Nutzung des Gerdtes zuwi-
der dieser Bedingung ist eine Regelverletzung der entsprechenden
Nutzung (die gegebene Bedingung erstreckt sich nicht auf Pumpen,
Generatoren, Ladevorrichtungen und ahnliche Ausriistungen). Die
Lebensdauer des Gerétes unter Beachtung der obengenannten Bedin-
gung betrdgt 5 Jahre.

Beim Kauf des Gerates wird ein Garantiekupon ausgefiillt (auf jeden
Fall mussen das Verkaufsdatum, das Modell, die Seriennummer des
Gerates angegeben und die tibrigen Felder ausgefillt werden). Bitte
bewahren Sie den Kupon und den Kassenbon wahrend der Garantie-
frist fiir die Vorlage im Servicezentrum auf.

Ein Elektrogerat wird zur Garantiereparatur lediglich in zusammen-
gebauter Form angenommen, mit den ersetzbaren Arbeitsvorrich-
tungen und den Befestigungselementen (Reifen, Kreissageblatter,
Ketten, Messer, Trimmerkdpfe, Diisen, Kettenréder, Bolzen, Muttern,
Befestigungsflansche des Gerates).

3. Wiéhrend der Garantiefrist werden kostenfrei behoben:

« Beschddigungen des Gerétes, die wegen der Verwendung von
minderwertigem Material entstanden sind.

« die Montagefehler, die durch Verschulden des Herstellers ent-
standen sind.

4. Die Garantie erstreckt sich nicht:

«  Auf Stérungen am Gerét, die durch das Nichtbefolgen der Be-
triebsanweisungen hervorgerufen werden.

« Auf mechanische Beschadigungen (Risse, Kratzer, mechanische
Beschadigungen der Netzkabel, mechanische Beschddigungen
des Korpers u.d.) und Beschadigungen, die durch Einwirkung von
aggressiven Mitteln und hohen Temperaturen hervorgerufen
wurden, durch Eindringen von Flussigkeiten, fremdartigen Ge-
genstanden in die Ventilationsgitter des Elektrogerates, sowie Be-
schadigungen, die infolge falscher Aufbewahrung eingetreten sind
(Korrosion von Metallteilen u.a.);

-+ Auf Gerite mit Schaden, die infolge von Uberlastung entstanden
sind (gleichzeitiger Ausfall des Rotors und Stators) oder unsach-
gemaBer Nutzung (Nutzung eines abgestumpften, unpassenden,
nicht ausbalancierten, falsch ausgewahlten Ersatzgerates), unge-
nuigender technischer Wartung oder Pflege, Anwendung des Ge-
rétes flr einen Zweck, fir den es nicht bestimmt ist (Nutzung zur
Arbeitan einem Material, fiir eine Arbeit, fiir die das Geréat nicht vor-
gesehen ist, u.d.), sowie der Instabilitét der Parameter des Strom-
netzes, die die Normen Uberschreiten, die durch EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3 bestimmt werden. Zu den unbedingten Merkmalen
der Uberlastung des Erzeugnisses gehdren unter anderem: Ver-
anderungen des duBeren Aussehens, Deformation oder Schmel-
zen von Teilen und Baueinheiten des Erzeugnisses, Schwérzung
oder Verkohlung der Leitungsisolierung unter Einwirkung hoher
Temperatur.

«  Auf schnellverschleiende Erzeugnisse und Materialien (Kohlen-
bursten, Riemen, Gummidichtungen, Netze, Schutzméntel, Bih-
nen, Reifen, Zahnréader, Lager, Buchsen, Heizspiralen, Scheiben,
Rollen, Stocke, Sperrkndpfe u.d.), auf Teile (Zahnrader, Wellen,
Lager, Stocke, Rollen u.a.), die dem Verschleif infolge der Qua-
litdt des Schmiermittels ausgesetzt sind, sowie auf ersetzbares
Zubehdr (Bohrpatronen, SDS-Patronen, Biihnen, Zangen, Reifen,
flexible Wellen, Batterien, Ladevorrichtungen u.d.) und Ausga-
bematerialien (Messer, Laubségen, Schleifmittel, Sageblatter,
Bohrer, BohrmeiBel, Schmierstoffe u..), mit Ausnahme von Fillen
der mechanischen Beschadigungen der oben angefihrten Er-
zeugnisse, die infolge des Garantieversto3es des Elektrogerates
geschahen;

« Den natirlichen Verschlei3 des Gerates oder seiner Teile (Qualitat
der Ressourcen, starke innere oder duBere Verschmutzung, Quali-
tat des Schmiermittels);

« Auf ein Gerat, das wihrend der Garantiefrist von Personen oder
Organisationen gedffnet oder repariert wurde, die keine juristi-
sche Vollmacht furr die Durchfiihrung der Reparatur besitzen;

«  Auf ein Gerét mit einer entfernten, ausgewaschenen oder geédn-
derten werkseigenen Nummer, sowie, wenn die Daten auf dem
Elektrogerat mit den Daten auf dem Garantiekupon nicht tiber-
einstimmen;

«  Auf eine vorbeugende Wartung des Elektrogerates, zum Beispiel:
Reinigung, Wasche, Schmieren.

5. Der Betrieb des Elektrogerates mit Merkmalen eines Defektes ist
nicht zuléssig (erhohte Funkenbildung, Brandgeruch, erhéhter Larm,
starke Vibration, ungleichmaBiges Drehen, Leistungsverlust). Der
Betrieb des Elektrogerétes bei Vorhandensein von mechanischen
Beschadigungen des Kabels der Stromversorgung (Risse, Kratzer,
Briiche der Bander), des Netzsteckers, sowie von Beschadigungen
des Korpers des Elektrogerétes ist verboten.

6. Fehlerhafte Baueinheiten der Gerate werden in der Garantiezeit
kostenlos repariert oder werden durch neue ersetzt. Die Entschei-
dung Uber die Frage der ZweckmaBigkeit des Ersatzes oder der Re-
paratur bleibt dem Servicedienst vorbehalten.

Die Beseitigung der Schaden, die von uns als Garantiefall anerkannt
werden, erfolgen wahlweise durch die Gesellschaft BORT GLOBAL
LIMITED mittels einer Reparatur oder des Ersatzes des fehlerhaften
Gerétes. Die ersetzten Gerate und ihre Teile gehen ins Eigentum des
Servicedienstes der BORT GLOBAL LIMITED iiber.

7. Empfehlungen fir die vorbeugende Wartung des Elektrogerates:
Fir das Elektrogerat wird die Durchfiihrung einer regelmaBigen
vorbeugenden Wartung empfohlen (Reinigen, Wésche, Ersatz des
Schmiermittels im Getriebe und den Lagern; Ersatz von Schnellver-
schleiBteilen). Das gewahrleistet die tadellose Arbeit des Elektroge-
rates wahrend der gesamten Laufzeit. Die Periodizitat der Durch-
fiihrung der vorbeugenden Wartung ist bei nomineller Belastung
der Frist des natlrlichen VerschleiBes der Kohlenbiirsten gleich. Die
Arbeit fur die Durchfihrung der vorbeugenden Wartung wird laut
der geltenden Preisliste des Servicezentrums bezahlt. Die bei der
Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung aufgetauchten Schaden,
die unter die Gultigkeitsdauer der Garantieverpflichtungen Fallen,
werden kostenlos behoben. Schaden, die nicht unter die Garantie-
frist fallen und bei der Diagnostik entdeckt werden, werden laut Ab-
kommen der Parteien in gewohnter Vorgehensweise behoben.

Die Durchfiihrung einer vorbeugenden Wartung andert die Dauer
der Garantiezeit nicht.

Andere Anspriiche, auBer dem erwédhnten Recht auf kostenlose Be-
hebung der Mangel des Gerétes, fallen nicht unter die Giiltigkeit der
gegenwartigen Garantie.

8. Die gegenwartige Garantie verletzt andere legitime Rechte des
Konsumenten, die ihm durch die geltende Gesetzgebung gewahrt
werden, nicht.

* Je nach Modell.
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1. BORT GLOBAL LIMITED offers the 2-year warranty from the date
of sale for all its products. Professional and commercial tools are not
covered by the warranty. Repair is only available for a fee in this case.

2. Non-commercial use of the tools imposes limitations on the dura-
tion of its operation and restricts the intended usage to household
purposes only. The continuous operating time should not exceed 40
hours. In addition, 10-15 minute breaks are to be made after every 15
minutes of continuous operation. Ignoring this condition when using
the tools is a violation of the good operating practice (this provision
does not apply to pumps, generators, chargers and similar equip-
ment). Subject to the above mentioned condition, the service life of
the tools is 5 years.

When you purchase a tool, a warranty card is issued (fields with a
date of sale, model, and serial number are mandatory, other fields
can also be completed). Please keep the card together with the sales
receipt during the entire warranty period for presentation at the ser-
vice centre.

Electric tools are only accepted for warranty repairs when assembled
with all removable devices and their fastening elements (bus bars,
saw blades, chains, knives, trimmer heads, injectors, sprockets, bolts,
nuts, and mounting flanges) in working condition.

3. The following malfunctions are eliminated free of charge during

the warranty period:

« Damage to the instrument, caused by the use of low-quality ma-
terials

«  Assembly defects due to the fault of the manufacturer.

4. The warranty does not cover:

« Malfunctions of the tools caused by the failure to comply with the
operating instructions.

« Mechanical damage (cracks, chips, mechanical damage to power
cords, mechanical damage to the enclosure, etc.), damage caused
by exposure to aggressive environments and high temperatures,
damage induced by the ingress of liquids or foreign matter into
ventilation grids of the electric tools, as well as damage due to
improper storage (corrosion of metal parts, etc.).

« Tools with defects which were caused by an overload (simul-
taneous failure of the rotor and stator), improper use (usage of
blunt, unsuitable, unbalanced, or improperly chosen replace-
ment devices), lack of maintenance or care, and use of the tools
for purposes other than the intended purpose (for example, for
processing of materials for which the tool is not intended, etc.),
as well as by the instability of electric power supply, exceeding
the standards set by EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Among others,
undeniable signs of an overload include: changes in appearance,
deformation or melting of parts and components of the product,
darkening or charring of wire insulation under high tempera-
tures.

«  Wear parts and materials (carbon brushes, belts, rubber gaskets,
seals, guards, platforms, bus bars, gears, bearings, hubs, coil heat-
ers, pulleys, rollers, rods, lock buttons, etc.), components (gears,
shafts, bearings, rods, rollers, etc.) subject to deterioration due to
lubrication wear-out, as well as replacement devices (drill chucks,
SDS cartridges, platforms, collets, bus bars, flexible shafts, batter-
ies, battery chargers, etc.) and supplies (knives, saws, abrasives,
saw blades, drill bits, drills, lubrication, etc.), except in cases of
mechanical damage of the above mentioned products due to
failures of the electric tool which are covered by this warranty.

« Natural wear of the tool, its parts and components (wearing out
of the resource, severe internal or external contamination, wear-
ing out of the lubrication).

« Tools that were unsealed or repaired during the warranty period
by persons or organizations who are not legally authorized to
perform these activities.

« Tools with removed, erased, worn out or changed serial numbers,
including cases when the data of the electric tool does not match
the data of the warranty card.

«  Preventive maintenance of the electric tools, for example, clean-
ing, washing, lubrication.

5. Do not operate electric tools exhibiting failure symptoms (high
arcing, smell of burning, increased noise, severe vibration, uneven
rotation, loss of power). Do not use the electric tools if there is any
mechanical damage to the power cord (cracks, chips, tears, binds),
AC plug, or the enclosure of the tool.

6. During the warranty period, faulty parts and components of the
instrument are repaired or replaced free of charge. The Service Cen-
tre reserves the right to decide whether such parts and components
are to be replaced or repaired.

If a failure or malfunction is recognized by BORT GLOBAL LIMITED as
awarranty case, then it can be removed according to our own choice
by repair or replacement of the defective tool. Replaced tools and
parts become the property of the Service Centre of BORT GLOBAL
LIMITED.

7. Guidelines for the preventive maintenance of electric tools:
Regular preventive maintenance (cleaning, washing, relubrication
of bearings and gearbox, replacement of fast wearing parts) is rec-
ommended for the tools. Maintenance ensures perfect operation of
the electric tool during its entire service life cycle. The frequency of
preventive maintenance at rated load is determined according to
the natural wear of carbon brushes. Maintenance work is charged
according to the price list of the service centre. Any failures covered
by the warranty and detected in the course of maintenance are re-
paired free of charge. Warranted failures, which are detected by the
diagnostics, are eliminated as agreed by the parties according to the
routine procedure.

Preventive maintenance does not extend the duration of the war-
ranty period.

Other claims, except for the above mentioned right for free remedial
measures, are not covered by this warranty.

8. This warranty does not affect other legal consumer rights granted
by the applicable laws.

* Depending on the model.
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Chers clients,

1. BORT GLOBAL LIMITED vous propose 2 ans de garantie pour ses
marchandises a compter de la date de vente. La garantie n'est pas
applicable pour les outils utilisés dans les buts professionnels et com-
merciaux, leur réparation est payée par le client.

2. Lutilisation ménagere de l'outillage est catactérisée par la limi-
tation de la durée de fonctionnement et sous-entend son utilisation
dans le ménage, la durée d'emploi ne dépasse pas 40 heures, avec
cela aprés tous les 15 minutes du fonctionnement continu il est néces-
saire de faire une pause pour 10-15 minutes. Lutilisation de l'outillage
contrairement a cette condition signifie le non-respect des régles
d'emploi appropriées (cette condition ne concerne pas les pompes, les
générateurs, les chargeurs d'accumulateur et I'équipement similaire).
La durée de I'emploi de l'outil a condition du respect de la régle sus-
mentionnée fait 5 ans.

Au moment de l'achat de l'outil un coupon de garantie de service
apres-vente est établie (il est obligatoire d'y indiquer la date de la
vente, le modele, le numéro de série de I'instrument, d’autres champs
sont aussi a remplir). S'il vous plait, conservez le coupon et le ticket
de caisse pendent la période de garantie pour les présenter dans le
centre de garantie.

L'outil électrique n'est accepté pour la réparation sous garantie que
dans I'ensemble avec les dispositifs échangeables et les éléments de
leur fixation (les bandages, les lames circulaires, les chaines, les cou-
teaux, les tétes de trimmer, les buses a pulvériser, les roues dentées,
les vis a téte, les écrous, les flasques de fixation de l'outil).

3. Pendent la période de garantie la réparation est gratuite pour:

« Les détériorations de l'outil provoquées par l'usage du matériel
défectueux.

+  Les défauts de montage commis par la faute du fabricant.

4. Lagarantie ne concerne pas:

« Les dommages de l'outillage causés par le non-respect de la
notice de I'emploi.

«  Les détériorations mécaniques (fissures, clivages, défauts méca-
niques des prises de secteurs, défauts mécaniques du corps etc.)
et les défauts provoqués par I'exposition aux milieux agressifs et
hautes températures, l'atteinte des liquides, des objets étrangers
dans les grilles de ventilation de l'outillage électrique et aussi les
défauts provoqués par le stockage incorrect (la corrosion des par-
ties métalliques etc.);

« Les outils avec les défauts résultant de la surcharge (la panne
simultanée du rotor et du statere) ou l'exploitation incorrecte
('utilisation de loutil échangeable émoussé, non-balancé,
sélectionné de maniére incorrecte), de I'entretien insuffisant, de
I'emploi inappropriée (I'utilisation pour le travail sur le matériel
pour lequel l'outil n'est pas prédestiné et ainsi de suite), aussi
bien que de l'instabilité des paramétres du réseau qui dépassent
les normes établies par EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Les signes
incontestables de la surcharge de l'outil sont, parmi d'autres, les
modifications de I'aspect, la déformation ou la fusion des piéces
et des blocs de l'outil, le noircissement ou la carbonification du
matériau des conduits sous l'action de la haute température.

« Les outils et les matériaux d'usure (balais en charbon, courroies,
joints en caoutchouc, bourrages, capots protecteurs, plate-
formes, bandages, roues endentées, paliers, gaines, résistances,
poulies, tourets, tiges, boutons d'arrét, et ainsi de suite), les piéces
(roues endentées, arbres, paliers, tiges, tourets et ainsi de suite)
soumises a l'usure a cause de I'épuisement du lubrifiant aussi
bien que des accessoires échangeables (mandrins porte-foret,
mandrins SDS, plateformes, pinces, bandages, arbres flexibles,
batteries d'accumulateurs, chargeurs d’accumulateur, et ainsi de
suite) et les consommables (couteaux, coupes, abrasifs, lames cir-
culaires, forets, percoires, lubrifiant et ainsi de suite), excepté les
cas des dommages mécaniques des marchandises mentionnées
survenus a la suite de la rupture de l'outil électrique couverte par
la garantie;

« Lusure naturelle de l'outil ou de ses pieces (I'épuisement du res-
source, I'engraissement intérieure ou extérieure considérable,
I"épuisement du lubrifiant);

« Loutillage ouvert ou réparé pendent la période de garantie par
les personnes ou sociétés ne possédant les pouvoirs juridiques
pour telles actions;

« Loutillage avec le numéro de fabrication éliminé, effacé ou chan-
gé ou si l'information sur l'outillage électrique ne correspond pas
a celle indiquée dans le coupon de garantie;

« Lentretien préventif de l'outillage électrique, par exemple; le net-
toyage, le lavage, le graissage.

5. Il est interdit d'utiliser l'outillage électrique avec les indices des
défauts de fonctionnement (formation des étincelles excessive,
l'odeur de brdlé, le bruit élevé, une forte vibration, une rotation irré-
guliére, la perte de la puissance). Il est interdit d'utiliser l'outillage
en présence des défauts mécaniques de la prise de secteur (fissures,
CKonos, ruptures, faisceaux), de la prise du courant, aussi bien que
des défauts du corps de l'outillage électrique.

6. Les blocs défectueux de l'outillage sont réparés ou remplacés par
de nouveaux blocs gratuitement pendent la période de garantie. La
prise de la décision de la rationalité de leur remplacement ou répara-
tion appartient au Service de maintenance.

La réparation des défauts reconnus par nous comme couverts par la
garantie, est réalisée au choix de la société BORT GLOBAL LIMITED
moyennant la réparation ou remplacement de l'outillage défectueux.
Loutillage et les piéces remplacés deviennent la propriété du Service
d'entretien de BORT GLOBAL LIMITED.

7. Recommandations de l'entretien preventif de l'outillage elec-
trique:

Pour l'outillage électrique I'entretien préventif régulier est recom-
mandé (nettoyage, lavage, remplacement de lubrifiant dans le
réducteur et dans les paliers; remplacement des pieces d'usure).
Lentretien préventif mentionné garantie le fonctionnement impec-
cable de l'outillage électrique pendant toute la durée d'emploi. La
périodicité de I'entretien préventif a la charge nominale correspond
a la durée d'usure naturelle des balais en charbon. Lentretien pré-
ventif est payé selon les prix courants du service d'entretien. Dans le
cas ol pendant I'entretien préventif se révelent des défauts auxquels
s'applique la garantie, ils se réparent gratuitement. Les défauts révé-
lés pendant le diagnostic auxquels la garantie ne s'applique pas sont
réparés d'apres I'accord entre les parties en vertu d’une procédure
ordinaire.

Lentretien préventif ne change pas la durée de la période de garan-
tie.

D’autres réclamations sauf le droit susmentionné de réparation gra-
tuite des défauts de l'outillage, ne tombent pas sous le coup de la
présente garantie.

8. Cette garantie n‘affecte pas d'autres droits du client qui lui sont
accordés par la législation en vigueur.

* Selon le modéle.
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Cnuncok
ABTOPM30BaHHbIX
CepPBUCHbIX LEHTPOB B
Poccun

HaXoAUTCA Ha caliTe
bort-global.com

YBaxaemblit notpebutenn!

Coobuwaem Bam, uto Bca Hawa NpoAyKuus cepTuduumpoBaHa Ha
COOTBETCTBUE POCCUMCKIM TPe6GoBaHNAM 6e30MacHOCTM COrIacHO
3akoHy PO «O 3awmTe npas notpebutenein».

FTAPAHTUMHBIN PEMOHT U OBCNY>XUBAHUE NMPOU3BOAATCA
TOJIbKO B ABTOPU30OBAHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPAX!

1. BORT GLOBAL LIMITED npepnaraeT 2 rofja rapaHTuu Ha CBOIO

npoaykuyuto, cunutana oT AaTbl NPOAaXu. Ha WHCTPYMEHT UCNonb3y-

emblil B I1p0¢eCCVIOHaI'IbeIX, KOMMepYeCcKnx uenax rapaHtua He
pacnocTpaHAeTCca, NOANIEXUT TONbKO NNaTHOMY PEMOHTY.

2. bbiTOBOE MCMONb30BaHNE UHCTPYMEHTa XapakTepusyeT orpa-

HUYeHMe Mo BpeMeHn paboTbl U NoApa3ymMeBaeT UCMO/b30oBaHMe

ero AnA GbITOBbIX HYX[, He 6onee 40 YacoB HapaboTKK, NpK 3TOM

yepes Kaxpable 15 MUHYT HempepbiBHOW paboTbl Heobxoaumo
fenatb nepepbiB Ha 10-15 MUHYT. Micnonb3oBaHne WHCTPYMEHTa

BOMPeKW 3TOMY YCNIOBUIO ABNAETCA HapyleHeM npaBua Haane-

allleit aKCnnyaTalyum (AaHHoe ycioBre He pacnpoCcTpaHAeTCA Ha

Hacochbl, 3apsAfjHble YCTPOIICTBaA 1 aHanorMyHoe o6opyaoBaHue).

Cpok cny6bl MHCTPYMeHTa Npu COGMIOAEHNN BblleyKa3aHHOTO

ycnosua - 5 net.

Mpy NoKynke WHCTPYMEHTa BbIMUCLIBAETCA TFapaHTUMHDLIA TanoH

(yKka3biBaloTca jaTa Npofaxu, MoAenb, CepuiiHbin Homep). Mpocbba

COXPaHATb TaloH 1 KaCCOBbIN YeK B TeUEHE rapaHTUINHOrO Cpoka

[NA NPeAbABNEHUA B CEPBUCHOM LieHTpe.

DNeKTPOVNHCTPYMEHT NPVHNMAETCA B rapaHTUHbI PEMOHT TONbKO

B COﬁpaHHOM Buae, C pa60‘-WIMI/I CMEeHHbIMWN I'IpVICI'IOCO6J'IeHI/IﬂMI/I n

anemMeHTamMn nx KpenneHuna (LIJI/IHbI, nUNbHble AUCKKU, Uenu, HOXNn,

TPVYMMEpPHbIE roNoBKM, GOPCYHKM, 3Be3[0UKM, BONTHI, ranku, GpraH-

Lbl KpPernieHUa UHCTPYMEHTA).

3. lapaHTUHbIN CPOK NpognesaeTca Ao 3-5 net, ecnu Bnageney

PerncTpupyeT 3NeKTPOUHCTPYMEHT B TeueHue 2 HefleNlb C MOMeHTa

NOKYMKW. YBeNMuyeHne Cpoka rapaHTUM He pacnpocTpaHAeTcs Ha

aKKYMYNATOPHbI MHCTPYMEHT, 3apafiHble YCTPOIICTBA U NpUHaAnex-

HOCTW, BXOAALME B KOMMIEKT NOCTaBKW. Pernctpauua ocyujectens-

eTCA TONbKO Ha calite warranty.bort-global.com MoatesepxaeHvem

perncTpaumn ABNAETCA PErucTpaLMoHHbIN cepTUdUKaT, KOTOPbIi
cneayeT pacrievataTb BO BpeMAa peructpaunn. PerncrpauvoHHbii
cepTudrKaT NpeabABNAETCA B CEPBVICHOM LIEHTPe BMeCTe C rapaH-

TUAHOM TaNIOHOM 11 KaCCOBbIM YEKOM.

4. B TeueHve rapaHTUHOroO CPOKa yCTpaHAIloTcA 6ecnnaTtHo:

. I'Ioapex(,qumﬂ WNHCTPYMEHTA, BO. n3-3a npl He-
KayeCTBEHHOro matepuana.

«  [edekTbl COOPKM, AOMYLIEHHbIE MO BUHE N3rOTOBUTENA.

5. lapaHTuA He pacnpocTpaHaeTca:

. Ha HeNcrnpaBHOCTN NHCTPYMeHTa
I/IHCprKLlI/lIh no 3KcnayaTaunun.

« Ha mexaHnyeckve nospexaeHus (TPeLWUHbI, CKOMbl, MexaHuue-
CKMe NoBpeX/eHNA CeTeBbIX LWHYPOB, MeXaHUueckne noBpexpie-
HUA KOpMyca ¥ T.N.) U NOBPeXAeHWs, Bbi3BaHHbIE BO3AECTBMEM
arpeccuBHbIX CPef 1 BbICOKUX TemrepaTyp, nonajaHuem *ug-
KOCTeil, NHOPOAHbIX NPeAMETOB B BEHTUNALIMOHHbIE peLleTKu
3NEeKTPOVNHCTPYMEHTa, a TaKxe MOBPEeX/AeHNs, HacTynusline
BC/e[CTB/E HENPaBUIbHOTO XpaHeHWA (KOppo3ua MeTannuye-
CKMX YacTeit U T.N.);

. Ha WHCTPYMEHTbI C HEMCNPAaBHOCTAMW, BO3SHUKWMN BCneacTsme
neperpysKu (0fHOBPEMEHHbII BbIXOA 13 CTPOA poTopa U cTatopa)

, Hecobof

WM HenpaBunbHOM 3KCnyaTauuu (MCronb3oBaHue 3aTynneH-
HOro, HenoaxoAsALero, HeoT6aNaHCYPOBAHHOTO, HenpaBU/IbHO
nofo6paHHOrO CMEHHOTO MHCTPYMEHTa), HeJoCTaTOYHOTO TeXHU-
YecKoro 06CNy>KMBaHNA UK YXOAa, NPUMEHEHNA UHCTPYMEHTa He
o Ha3HauyeHuIo (MCnonb3oBaHvie AnA paboTbl Mo MaTepuany, Ans
PaboTbl N0 KOTOPOMY UHCTPYMEHT He NpefiHa3HayeH 1 T.Nn.), a Tak-
e HecTabunbHOCTV NapameTpoB 3NEKTPOCETH, MPeBbIWAKLMX
HOPMbI, ycTaHoB/eHHble TOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM Npu3Ha-
KaM neperpys3Ky 13aenya OTHOCATCA, MOMUMO NPOYMX: USMEHEHUA
BHeLLIHero Buaa, ledpopmaLia nam onnaseHue aetanei u ysnos
n3aenvia, NoTeMHeHve Uy obyrnrBaHue N3oNALMU NPOBOJOB Nop,
BO3/]eICTBMEM BbICOKOI TemnepaTypbl.

« Ha 6bicTpou3HalWMBaOWMECA U3eNnA U MaTepuranbl (yronbHble
LETKN, PEMHY, Pe3VHOBbIE YMIOTHEHWA, CaNbHUKK, 3aliUTHble
KOXYXU, NNaTGOpMbl, LNHbI, WECTEPHY, NOALWUMHUKY, BTYKW,
CNVpany Hakana, WKVBbI, POJINKY, LWTOKW, CTOMOPHbIE KHOMKM 1

n.), Ha feTanu (LecTepHu, Banbl, NOALWMMHVKK, WTOKW, PONNKN
1 T.N.) NOABEPTrLUNECA U3HOCY MO NPUYMHE BbIPabOTKM CMa3Ky, a
TaKXe Ha CMEHHble MPUHAANEXHOCTU (CBEPAUIIbHbIE NATPOHbI,
SDS naTpoHbl, NNaTGpopMbl, LL@HTK, WKHBbI, TMOKNe Basnbl, akKymy-
NATOpHble 6aTapew, 3apAAHble YCTPOWCTBA U T.N.) U PacXOAHble
matepuanbl (HOXU, NUAKKM, abpasmBbl, MUIbHbIE AUCKM, CBEPNa,
6ypbl, CMa3Ky 1 T. 1), 32 UCKNIIOYEHVEM CyYaeB MeXaHUYeCKnX
MOBPEX/AEHNI1 BblLIENepeUnNCEHHbIX N3[ennii, NPon3oLWeaLLnX
BCNE[CTBYE rapaHTUIIHON NONOMKM SN1EKTPOUHCTPYMEHT];

«  ECTecTBeHHbI U3HOC HCTPYMEHTa UK ero AeTanei (BbipaboTka
pecypca, CUnbHOe BHYTPEHHee UM BHELLHee 3arpA3HeHue, Bbl-
paboTka cmasku);

+ Ha VHCTpyMeHT, BCKPbIBABLWIMICA VAW PEMOHTUPOBABLUNIACA B
TeyeHvie rapaHTUIHOTO CPOKa NNLIAMMN AW OpraHn3aLmnamm, He
VIMEIOLUMU IOPUANYECKIX NOIHOMOUNIA NPON3BOANTL PEMOHT;

«  Ha VHCTPYMEHT C yjaneHHbIM, CTEPTbIM U U3MEHEHHbIM 3aBOJ-
CKUM HOMEPOM, a TaKXe, eC/in aHHbIe Ha 3NeKTPONHCTPYMeHTe
He COOTBETCTBYIOT [JaHHbIM Ha rapaHTUIHOM TasoHe;

« Ha npodunaktuueckoe o6CnyKUBaHME 3SNEKTPOUHCTPYMEHTa,
HanpuMep; YNCTKY, MPOMbIBKY, CMa3Ky.

6. He jonyckaeTtca aKcnnyaTaLma SNeKTPOUHCTPYMEHTa C Npu3Ha-

KaMy HemcrnpasHOCTW (NOBbIWIEHHOE UCKPeHWe, 3amax rapu, no-

BbILEHHbI WYyM, CUNbHaA BUOpaLWA, HepaBHOMepHOe BpalleHue,

noTepa MOLIHOCTW). 3anpellaeTca 3KCnayaTaLma SNeKTPONHCTPY-

MeHTa NPV HaMYNK MeXaHNYeCKNX NOBPEXeHUN LWHYpPa NeKTPo-

nuTaHuA (TpewrH, CKONOoB, Pa3pbiBOB, CBA30K), CETEBON BUMKN, a

TaKXe NoBPeX/eHNii Kopryca 3N1eKTPOUHCTPYMeHTa.

7. HencnpaBHble y3/bl IHCTPYMEHTOB B rapaHTWiiHbI nepuop 6ec-

NNaTHO PEMOHTUPYIOTCA WU 3aMeHAKTCA HOBbIMU. PelleHne Bo-

npoca o Lenecoo6pasHOCTU UX 3aMeHbl UM PEMOHTa OCTaeTca 3a

Cnyx6oi cepBuca.

YcTpaHeHve HEUCNPaBHOCTEN, NPU3HAHHBIX HAMU Kak rapaHTuii-

HbI Cyyan, ocylecTBnAeTCcA Ha Bbibop KomnaHun BORT GLOBAL

LIMITED nocpeactsoM peMoHTa uMav 3aMeHOIN HeUCnpPaBHOrO WH-

CTpyMeHTa. 3aMeHeHHbIE MHCTPYMEHTbI 1 [1eTanu NepexofaT B co6-

cTBeHHOCTb Cnyx6bl cepsrca BORT GLOBAL LIMITED.

8. PekomeHpauun no NpopunakTryeckomy obcnyKMBaHuIo snek-

TPOWNHCTPYMEHTa:

JInA NeKTPOVNHCTPYMEHTa PEKOMEHyeTCA NpoBefieHne perynap-

HOro NPO(UNAKTNHECKOTO 06C/YKMBaHUA (YNCTKA, MOWKA, 3aMeHa

CMa3Ku; 3amMeHa GbiCTpoM3HalLMBaeMbIX AeTanen). 3To obecneuu-

BaeT 6e3ynpeyHyio paboTy 3N1eKTPOUHCTPYMEHTa BO BpeMA BCEro

cpoka cnyx6bl. Pa6ota no nposefeHuto NpodunakTMyeckoro 06-

CNYXMBaHMA OMNAaYMBaeTCA COMNacHO [eiCTByloLeMy NpencKy-

paHTy CepBUCHOrO LieHTpa. BbiABNEHHble Mpy NpoBeAeHr Npo-

bUNaKTUYECKOro 06CNYXMBAHWA HEWCNPaBHOCTY, Monajawlime
nop AencTBre rapaHTum, ycTpaHaTca 6ecnnatHo. HerapaHTuitHble

MOJIOMKM, BbIAABNEHHbIE NPU ANATHOCTVKE, YCTPAHAIOTCA NO corna-

COBaHWIO CTOPOH B 06bluHOM nopsafke. MposefeHre npodunak-

TUYECKOTO 0BCNYKUBAHUA HE MEHAET NPOAOIHKUTENIBHOCTU CPOKa

rapaHTuu. [lpyrne npeteHsnu, Kpome ynoMaAHYTOro npasa Ha bec-

nnaTtHoe yCTpaHeHVe HeAOCTaTKOB WHCTPYMEHTa, nop AeicTBue

HacToALLel rapaHTM He NonajjakoT.

9. HacToAwan rapaHTuA He ylemnaeT Apyrx 3aKOHHbIX NpaB Mno-

TpebuTtens, NpeaocTaBieHHbIX eMy AeiCTBYIOWMM 3aKoHOoAaTe b

CTBOM.

* B 3aBUCUMMOCTY OT MOAENW.



PEKOMEHAALIUA MO NPOOUNAKTUYECKOMY OBC/TYKUBAHUIO SNIEKTPOUHCTPYMEHTA

[InA 3NeKTPOVNHCTPYMEHTa PEKOMEHAYETCA NpoBeAeHNe PeryfapHOro NpoduiakTieckoro obcayxmBaHua (YMCTKa, Moiika, 3ameHa
CMa3Ku B pefyKTope 1 MOALIMUMHMKAX; 3aMeHa 6bICTPOM3HALIMBaEMbIX AeTanein. ITo obecneunsaet 6e3ynpeuHyto paboTy SNeKTPonH-
CTPYMeHTa BO BpeMsA BCEro Cpoka Cny»6bl. KenatenbHas NepuoanyHoCTb NPoBeAeHNA NPOGUNaKTUYECKOro 06CYKNBaHNA NPpY HO-
MVHaJIbHOW Harpy3Ke paBHa CPOKY eCTECTBEHHOTO 13HOCA YrosbHbIX LWETOK. PaboTa no npoBefeHio NpodunakTMyeckoro o6ciyKmsa-
HWA ONNayYNBaEeTCA COrNacHO AeNCTBYIOLEMY NPENCKYPaHTy CEPBUCHOTO LieHTPa. BbiABNEHHbIe Npy NpoBefeHNN NPOodUNaKTUYeCKoro
06CyKMBaHUA HEUCMPABHOCTY, NOMafatoLLme Nnog AefCTBUE rapaHTUIHBIX 06A3aTeNbCTB, YCTPaHAKTCA GecnnaTHo. HerapaHTuitHble
MONOMKW, BbIABMIEHHbIE MPW ANarHOCTUKe, YCTPAHAITCA MO COrNacoBaHMUIO CTOPOH B 06LIYHOM NopsAfKe.

MpoBeneHne npodunakTMyeckoro 06CyKNBaHUA He U3MEHAET rapaHTUHbIN CPOK MHCTPYMeHTa!

YCJIOBUA TAPAHTUN

«BORT GLOBAL LIMITED» paccmaTtpurBaeT rapaHTUiHble NPETEH3NN TONbKO NPW Hann4yvMmn NPaBWIbHO 3aMONIHEHHOIO rapaHTUHOrO

TasoHa ycTaHOBNIEHHOro obpasuia. Mpu NOKyrKe NHCTPYMEHTa BbINUCbIBAETCA rapaHTUiAHbIV TanoH (06A3aTeNnbHO yKasblBaloTcA AaTa

Npofaxu, MoAenb, CEPUIAHbIA HOMEP HCTPYMEHTA, 3anoNHATCA Npoyune nond). Mpocbba COXPaHATb TaNoH 1 KaCCOBbIN YeK B TeYeHve

rapaHTuiiHoro cpoka. «<BORT GLOBAL LIMITED» npegnaraeT 2 rofa rapaHTuv Ha nNpofyKLuio Toproeoi Mapku Bort, cuntas ot gatbl

NOKYMKM.

Cpok cny>6bl UHCTPYMeHTa Npy CO6NIOAEHNN BblLEYKa3aHHOTO YCNOBWA — 5 feT.

« He ponyckaeTca sKcniyaTaLya 3NeKTPONHCTPYMEHTa C NpU3HakaMmn HencnpaBHOCTY (MOBbILEHHOE UCKPEHNe, 3anax rapy, Nosbl-
LWEHHbIN WyM, cunbHaa BUGpaLus, HepaBHOMEPHOE BpallieHe, NoTepA MOLHOCTY). 3anpeLlaeTca SKCMyaTaluma 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTa NP HaNMYMUN MeXaHNYECKINX NOBPEXAEHWI LHYPa SNEeKTPONUTaHNA (TPELLYUH, CKONOB, Pa3pbiBOB, CBA3OK), CETEBOW BUMKY, a
TaK»Ke NoBPeXJeHUN KOpryca 3NeKTPOVHCTPYMEHTa.

+  DNEeKTPOWHCTPYMEHT NPUHNMAETCA B rapaHTUNHbIA PEMOHT TOJIbKO B COBPaHHOM BUAE, C PaboynMm CMEHHBIMY NPUCTOCOBAEHNAMN
1 3N1eMeHTaMn UX KpenneHusa (LWWHbI, NbHbIE ANCKU, LMW, HOXK, TPYMMEPHbIE FofoBKYM, GOPCYHKM, 3Be3[0UKM, BONTHI, raiku,
bnaHLbl KpenneHna NHCTPYMeHTa).

« HeucnpaBHble y3/bl IHCTPYMEHTOB B rapaHTUiHbI Neprop 6ecrnnaTtHo PEMOHTUPYIOTCA UK 3aMeHAITCA HOBbIMU. PellieHne Bonpo-
ca 0 L|enecoobpasHOCTU NX 3aMeHbl MV PeMOHTa ocTaeTca 3a Cnyx6oi cepBuca. 3aMeHAeMble AeTany NepexoaaT B COBCTBEHHOCTb
Cnyx6bl cepsuca.

B TeueHwe rapaHTMINHOIO CPOKa YCTPaHAITCA 6ecrnaTHo:

- ToBpexaeHUa MHCTPYMEHTa, BO3HVKLLVE 113-3a TPUMEHEHWA HekauyecTBEHHOro MaTepuana.

- [JedexTbl COOPKY, AOMYLIEHHbIE MO BUHE U3TOTOBUTENS.

HacToAllan rapaHTVA He ylemaseT APYriX 3aKOHHbIX NpaB NoTpebuTens, NpejoCcTaBieHHbIX emMy AeCTBYIOWIM 3aKOHOAATENbCTBOM

CTpaHbl.

FTAPAHTUA HE PACMIPOCTPAHAETCA:

« Ha MexaHnueckune noBpexaeHNs (TPELUMHbI, CKOJbl, MEXaHNYeCK1e NOBPEX/AEHNA CeTeBbIX WHYPOB, MeXaHNYecKkne NoBpeXaeHns
KOpMyca v T.N.) 1 NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE BO3AENCTBUEM arpeccrBHbBIX CPEA U BbICOKMX TeMMNepaTyp, NonafaHNemM UHOPOAHbIX
npeiMeToB B BEHTUNALIMOHHbIE PELLETKU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, a TaKKe NOBPEXAEHNA, HAaCTyNVBLLVE BCNEACTBUE HENPaBUIbHOTO
XpaHeHus (Koppo3ua MeTaIMYeCcKnX YacTen);

«  Ha VHCTPYMEeHTbI C HEMCNPaBHOCTAMY, BO3HUKLLMMY BCIIEACTBUE Neperpyski (0HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOA poTopa 1 cTaTopa)
VNV HEMPaBUbHON SKCMTyaTaumm (MCnob3oBaHNe 3aTyneHHOTO, HEMOAXOAALLEro, HeOT6aNnaHCMPOBAHHOTO, HEMPABUILHO MOAO-
6paHHOrO CMEHHOTO NHCTPYMEHTA), MPUMEHEHNA MHCTPYMEHTa He MO HasHauYeHuto (MCnonb3oBaHvie Ana paboTbl No MaTepuany, aAna
PaboTbl MO KOTOPOMY UHCTPYMEHT HE MPeAHasHaueH U T.N.), @ TaKKe HeCTabUNbHOCTY NapaMeTPOB SMEKTPOCETH, MPEBbILLIAILLMX
HOpMbl, ycTaHoBsIeHHble TOCT. K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaM neperpysKi U3fenna OTHOCATCA, MOMUMO NPOUKX: U3MEHEHWUA BHELLIHero
B1Aa, Aedopmauma Unm onnaeneHve AeTanei v y3a08 U3AENUA, NOTEMHEHME Ny obyrnyBaHNe U30AALMU MPOBOAOB MO BO3AEN-
CTBMEM BbICOKOI TemMnepaTypbl;

+ Ha 6bicTpOM3HALIMBAOWMECA N3AENVA U MaTeprarbl (YrofibHbIE WETKU, PEMHM, PE3NHOBbIE YNNIOTHEHNA, CANbHKY, 3aLUUTHBIE KO-
XKYXU, NNaTGOPMbl, LWMHDI, LUECTEPHW, NOALINMHUKN, BTYNKW, CIMPaNV Hakana, WKUBbI, POSINKW, LUITOKMW, CTOMOPHbIE KHOMKW, PYKOATKN
NepeKYeHrs PEXIMOB U T..), Ha AeTany (LWeCTEPHY, Basbl, MOALIMUMHUKY, LWTOKU, POMIMKM U T.N.) NOABEPTLUNECH N3HOCY MO NpU-
YnHe BbIPabOoTKN CMa3Ky, a TakxKe Ha CMEHHbIe MPUHAANEXHOCTW (NaTPOHbI, SDS NaTPOoHbI, NNaTGOPMbI, LIAHTV, LWUHBI, TMBKKe Banbl,
AKKYMYNATOPHble 6aTapew, 3apafAHble YCTPOMCTBA U T.N.) U PAaCXOAHbIE MaTepuanbl (HOXU, MUKM,abpasuebl, NbHbIE ANUCKY, CBEP-
na, 6ypbl, CMasKy 1 T.n.), 3a UCKIOUYEHNEM CTyYaeB MeXaHNYeCKUX NOBPEXAEHNI BbILIENEPEUNCIEHHbIX U3AENNIA, NPON30LeALWNX
BC/IEACTBME FrapaHTUIAHO MOMIOMKM 31EKTPOUHCTPYMEHTa;

«  EcTecTBeHHbIN U3HOC MHCTPYMEHTa UK ero AeTane (NonHas BbipaboTKa pecypca, CUNbHOEe BHYTPEHHEE NNV BHELLHee 3arpAsHeHNe,
BbIpaboTKa cMa3zKu);

+  Ha MHCTpYMeHT, BCKPbIBaBLUMIACA UV PEMOHTUPOBABLUNIACA B TEYEHWe rapaHTUNHOTO CPOKa MLAMM UAN OpraHK3aLuamu, He ume-
IOLMMY IOPUANYECKIX MOSTHOMOYMI NPON3BOANTL PEMOHT;

+  Ha UHCTPYMEeHT C yianeHHbIM, CTEPTLIM UN M3MEHEHHbIM 3aBOJICK M HOMEPOM, a TakxKe, €C/IN JaHHbIE Ha SNIEKTPONHCTPYMEHTE He
COOTBETCTBYIOT AAHHBIM Ha raPaHTUNHOM TasloHe;

Ycnosua eapaimuu cocmasneHsl npouzsodumesnem BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WAN
CHAIHONG KONG u deticmaytom Ha 8celi meppumopuu Pecny6auku benapyce. [Ipu nito6eix Hecoomeemcmausx 8 MAPKUPOBKe, PyKO80O-
€mMe0o8ambcs HE06X00UMO OAHHbIM 2aPaAHMUUIHBIM MATOHOM, 8 KOMOPOM YKA3AHA NOJIHAA U 00CMOBEPHAA UHGHOPMAYUA NO YCI08UAM
2apaHmuu, Cpokam 2apaHmMuliHo20 06CyXUBaHUsA. [lpyaue ycnosus eapaHmuliHo20 06CayXUBaHuA He Oelicmaylom Ha meppumopuu
Pecny6nuku benapyce.

20



FAPAHTUHbBIN TAJIOH

OEACTBYET HA TEPPUTOPUU
PECNYBJINKU BENNAPYCb

BHumaHwve! HacToAwmii TanoH AencTByeT Ha Tepputopun
Pecny6bnukn Benapycb. Mpu npopaxe AOMKHbI 3anon-
HATbCA BCE NONA rapaHTUNHOro TanoHa. Henonwoe nnn
HernpasWibHOe 3aMofiHeHNe MOXeT MPUBECTU K OTKasy
OT BbINOMIHEHUA rapaHTUiiHbIX 06A3aTenbcTB. Micnpasne-
HWA B rapaHTUNHOM TanoHe He JOMyCKaloTCA.

HavmeHoBaHue nsgenna

Mogenb

CepuiiHbIi HOMep

[Jata npogaxun

Mopnucb npopasua

ToproBsas opraHusaums

wramMmn uin neyvyaTb marasmHa

C ycnoBuAmMK rapaHTUy O3HakomneH(a), npeanpopax-
HaA NpoBepKa Npov3BeAeHa B MOeM MpUCyTCcTBUM. To-
Bap MosyyeH B WCMPaBHOM COCTOAHWM, 6€3 BUAUMbBIX
NoBpPeXAeHNA, B MOMHON KOMMNEKTHOCTU. [peTeH3nin
K BHelHeMy BUAY W KauyecTBy paboTbl MHCTPYMEHTa He
nmeto.

Mopnucb nokynatena

¥ Bort
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GUARANTEE CERTIFICATE

GUARANTEE
CERTIFICATE

GARANTIESCHEIN

CERTIFICAT
DE GARANTIE

TAPAHTUWHbINA
TAJIOH.

|!E| Stamp dealer - Briefmarkenhdndler  Timbre marchand «

Haumerosarue u wimamn mopzoeoli opzanusayuu

Terms and Conditions of the
extended warranty online at
www.bort-global.com

Allgemeine
Geschaftsbedingungen der
verlangerten Garantie online
unter www.bort-global.com

Termes et Conditions de la BDR 1 500 RR
garantie prolongee en ligne - -
awww.bort-global.com

YCnoBuA 1 CPoKi Serial Number « Fabrikationsnummer «
paclumMpeHHo rapaHTumn Num. « CeputiHbiii Homep

Ha calTe no agpecy
www.bort-global.com

Date of purchase - Kaufdatum
Date d'achet - lama npodaxu

Salesman « Verkdufer - Vendeur »
Modnucs npodasya

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection | certify that I've got no
complaints in respect of the appearance and performance of the tool.

Cycnoguamu 2apaHmuu 03HaKomseH, npednpoomxHAA nposepka npou3eedeqd, k 6HeulHemy
8udy u Kayeamey pa6omel UHCMpPYMeHMa npemeH3uii He umelo.

Signature - Unterschrift - Signature »
Modnuce nokynamens

BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55
7 Bart Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG

22



KynoH N23

Coupon Ne3:

Mopgenb:

Y BDR-1500-RR
CepunHbin N

Serial Ne:

[aTta nocTynneHna B peMOHT:
Repair start date:

)J,aTa BbINMOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N2

Coupon N°2:

Mopenb:

e BDR-1500-RR
CepuinHbin No:

Serial Ne:

,£laTa NOCTYNNEHNA B PEMOHT:
Repair start date:

,£laTa BbIMOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N1

Coupon Ne1:

Mopnenb:  BDR-1500-RR
Model:

CepunHbin N

Serial No:

[aTa nocTynneHna B pemMoHT:
Repair start date:

[laTa BbINOMHEHNA peMOHTa:
Repair comletion date:

Bua pemoHrTa:
Type of repair:
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Cnuncok aBTOpN30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIeHTpoB B Poccun HaxoauTca
Ha canTe bort-global.com
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¥ Bort

Anderungen vorbehalten
Subject to change

@ Sous réserve de modifications

@ Bo3mOXHbI 3MeHeHUA

CERl o] Z &

PAP
BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart
Road, WAN CHAI, Hong Kong
Made in China




